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ВИКОРИСТАННЯ МІКРО - ВІДЕОФРАГМЕНТІВ У НАВЧАННІ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ НА СТАРШОМУ ЕТАПІ
Відео – це відносно молода технологія. Ефективність використання відео та його незамінність для створення позитивного мовного середовища на уроках, а також, враховуючи той факт, що  відеофільми у декілька разів підвищують мотивацію учнів, ніж класичні методи навчання. Доцільність використання відео у навчальному процесі пояснюється:
· доступністю відеоматеріалів, які можуть бути записані з різних джерел;
· наявністю певного досвіду користування відеотехнікою та відеопродукцією;
· можливістю більш активної творчої діяльності вчителя [1, с. 25].
 Презентація навчального матеріалу за допомогою відео характеризується певними особливостями. До таких особливостей відносять наступні:
· інформація передається засобами мистецтва, що обумовлює наявність моделі введення матеріалу. Використання відео на уроці сприяє виникненню «ефекту співучасті та співчуття з героями», що в свою чергу утворює умови реальної мотивованої комунікації;
· інформація подається динамічно, що посилює результативний аспект навчання, збільшує щільність спілкування на заняттях. Динамічність та емоційність введення матеріалу сприяє запам’ятовуванню інформації, збільшує вірогідність сприйняття і використання даного змісту в майбутньому;
· використання аутентичних відеоматеріалів  [1, с. 20].
Дейв Уілліс (Willis D.) виділяє наступні позитивні характеристики використання відео в процесі навчання: відео надає можливість використання різних режимів роботи, наприклад, робота зі стоп-кадром, робота з відео-доріжкою і т.д; відеоматеріали легко використовувати для різних видів роботи: індивідуальної, парної, групової, колективної.
 Маргарет Аллан (Allan M.) додає до вищезазначених ще одну позитивну якість: відеоапаратура дозволяє розділити цілий фільм на потрібну кількість фрагментів в залежності від мети, індивідуальних потреб та особливостей учнів і надалі працювати з кожним фрагментом окремо.
 Методика використання відеоматеріалів включає три етапи: перед початком перегляду відеофрагментів, перегляд відеофрагменту, після перегляду відеофрагменту. Кожен з цих етапів передбачає виконання спеціальних завдань, які потребують концентрації та уваги. Під час вибору матеріалу відеофільмів необхідно враховувати склад учнів, їх вік, інтереси, рівень знань. Вчителі іноземної мови, які прагнуть використовувати відеоматеріал на уроках, повинні  брати до уваги певні умови:
- з якою метою використовується матеріал – для загального або детального розуміння;
- яку функціональну мету виконує фільм на уроці – для розвитку усної комунікації або створення письмового повідомлення, отримання країнознавчої інформації тощо;
- чи відповідає обраний матеріал навчальній програмі, рівню мовленнєвої складності;
- які форми роботи використовувати на уроці (індивідуальні, групові, парні).
 Якщо говорити про загальні тенденції, то в сучасній методиці викладання іноземних мов спостерігається тенденція скорочення часу перегляду відеозапису з 30 хвилин до уривків тривалістю 3-5 хвилин, які забезпечують достатній матеріал для адекватного розуміння та використання в мовленні, стимулюючи висловлювання учнів з опорою на запропоновану у відеозапису ситуацію [3, с. 116].
 Скільки разів переглядати відеозапис? Таке питання часто постає перед вчителем. На початковому етапі завдання можна виконуватися після 2-3 переглядів. Але кожен перегляд має бути цілеспрямованим. Такий підхід потребує від вчителя як певних навичок роботи з відеофрагментами, так і наявності методичних розробок, роздаткового матеріалу. Перегляд відео не має базуватися лише на тому, що відеозапис зроблено  іноземною мовою.
 Поява на наших ринках німецьких навчально-методичних комплексів, які містять відео фрагменти, фільми, відео уроки, значно розширили можливість використання аудіовізуальної техніки. Вчитель має можливість використовувати надбання зарубіжних колег. Під час навчання учнів сприйняттю таких фільмів рекомендуємо  починати з навчальних відеофільмів. Для учнів старшої школи рекомендуємо використовувати диск до підручника  «Planet». Його теми зрозумілі та близькі учням: «Schule», «Hobby», «Sport», «Tagesablauf», «Einkaufen», «Haushalt».

Сюжети створено з гумором і не містять великого об’єму нової лексики. Темп мовлення достатньо повільний. Сюжет триває приблизно 5 хвилин. Крім тренування навичок аудіювання, письма та обговорення фрагментів вони дають можливість побачити на власні очі як живуть підлітки в Німеччині.

Ще одним підручником видавництва Hueber є «Beste Freunde» для підлітків, що містить цікавий відео-пакет матеріалів для проведення інтерактивного уроку. Він складається із шести коротких відеофрагментів,  тривалістю  від чотирьох до п’яти хвилин, які тематично підходять до кожного модуля.

Успішне використання відео гарантовано  практично на всіх етапах процесу навчання іноземної мови [3, с. 118]:
· для презентації мовного матеріалу в реальному контексті;

· для закріплення і тренування мовного матеріалу в різних ситуаціях

 спілкування;

· для розвитку умінь усно-мовного спілкування;

· для навчання іншомовної культури і виявлення міжкультурних відмінностей. 

На відміну від аудіо або друкарського тексту, які можуть мати високу інформативну, освітню, виховну і розвиваючу цінність, відеотекст має ту перевагу, що сполучає в собі різні аспекти акту мовної взаємодії. 

Окрім змістовної сторони спілкування, відеотекст містить візуальну інформацію про місце події, зовнішній вигляд і невербальну поведінку учасників спілкування в конкретній ситуації, обумовлених часто специфікою віку, статі, і психологічними особливостями. Візуальний ряд дозволяє краще зрозуміти і закріпити як фактичну інформацію, так і чисто мовні особливості мови в конкретному контексті.     

Як зазначають науковці, методисти, відеоматеріали надають практично необмежені можливості для проведення аналізу матеріалу, побудованого на порівнянні і зіставленні культурних реалій і особливостей поведінки людей в різних ситуаціях міжкультурного спілкування (за умови, що відібрані відеотексти дають необхідну основу для такого порівняння) [2, с. 250].     

Під відеоматеріалом методисти розуміють будь-який матеріал (відеофільм, відеофрагмент, відеокурс, відеопрограма), що підлягає демонстрації в навчальних цілях з використанням відеотехніки. Особливо підкреслимо, що мова йде про відеоматеріал, демонстрація якого підпорядкована певним навчальним цілям і, отже, організована особливим чином.

Виділяють чотири основних види відеоматеріалів, які можна використовувати у навчанні іноземної мови.
По-перше, це спеціально розроблені навчальні відеоматеріали, що входять в комплект сучасних навчально-методичних комплексів (НМК). Їхньою основною перевагою є те, що вони зрозумілі і розроблені для учнів з відповідним рівнем володіння мовою.
По-друге, це художні фільми, комедійні шоу, документальні фільми про живу природу, навчальні програми тощо.
По-третє, це програми, записані з телевізійних каналів, які називаються off-air programs, тобто програми, записані безпосередньо з ефіру: новини, документальні фільми або науково-пізнавальні програми. Перевагою даних відеоматеріалів є те, що завжди можна знайти цікавий матеріал для будь-якого віку учнів.
Існує ще одна категорія навчальних відеоматеріалів – відеофільми, зняті самостійно учнями і вчителем. Зйомка відео у навчальних цілях може бути дуже захоплюючим процесом, як для учнів старших класів, так і для вчителя. Виконуючи функції оператора або граючи роль у фільмі, учень, зазвичай, добивається високих результатів у вивченні іноземної мови.
Наступним важливим чинником при виборі відеоматеріалу є зміст. Доти, поки він приваблює учнів, їм буде подобатися працювати з ним. Крім того, передбачається, що змістом є культура країни, мова якої вивчається.
Останнім фактором є якість відеоматеріалу. Потрібно пам'ятати про чіткість зображення і звуку. Однак цей фактор стає менш актуальним у зв'язку з появою сучасної техніки.
Існує кілька причин використання автентичного відеоматеріалу у навчанні іноземної мови. По-перше, це мотивація. Вони дійсно отримають позитивні емоції, якщо зрозуміють матеріал, призначений для носіїв мови.
Наступною причиною є повна автентичність мовного матеріалу – він не спрощений, дійові особи говорять з акцентом, типовим для тієї чи іншої місцевості, а також мовний матеріал сучасний в тому відношенні, що в ньому використовуються загальноприйняті вирази та ідіоми. Візуальна інформація (мова тіла, жести, одяг), представлена у відеофрагменті, допомагає студентам зрозуміти мову і ситуації краще, ніж якщо використовується тільки аудіоматеріал. Паралінгвістична мова дає учням можливість бачити більше, ніж вони чують, і інтерпретувати текст ширше.
Вчитель  має знати про труднощі, які можуть виникнути при роботі з відеоматеріалами на практичному занятті. Перша перешкода – це те, що учні можуть відчути себе непідготовленими для розуміння відеоматеріалу. І це є серйозною підставою для ретельної підготовки матеріалів вчителем. 

Ефективність відео-уроку залежить від того, як учні поставляться до перегляду відеофрагменту. Для цього пропонуються спеціальні прийоми роботи з відеоматеріалом, а саме:
– перегляд відео без звуку: учні і вчитель обговорюють, що вони бачать, і припускають, що дійові особи говорять насправді. Як тільки всі припущення зроблені, учні переглядають відео ще раз.
– прослуховування відео без зображення: це змінює попередню процедуру на прямо протилежну. Поки учні прослуховують відеоматеріал, вони намагаються судити про те, де знаходяться дійові особи, як вони виглядають, що відбувається, тощо. Як тільки всі припущення зроблені, учні прослуховують знову, але вже з відеорядом.
– режим «стоп-кадр»: вчитель ставить відео на паузу і просить учнів передбачити, що станеться далі.
– розподіл групи на дві підгрупи: перша підгрупа сидить обличчям до екрану, друга підгрупа – спиною до нього. Перша підгрупа описує другій підгрупі, що відбувається на екрані  [ 2, с. 187].
Закінчуючи тему “Klimawandel”, можна запропонувати переглянути відео-фрагмент “Weltkatastrophe”. Під час обговорення відео важливо пам’ятати про багатоваріантне виконання домашніх завдань. Так, сильним учням можна запропонувати написати твір-роздум, а слабшим – дати відповіді на ключові запитання за допомогою окремих фраз і слів з відео-фрагменту.

Складність у використанні відео полягає в тому, що звісно не завжди можна знайти  матеріал, який би відповідав темі, що вивчається. Але це також залежить від вчителя і його бажання застосовувати аудіоматеріали на уроках.

Отже, використання мікро-відеофрагментів на заняттях з іноземної мови дозволяє постійно підтримувати в учнів жвавий інтерес до вивчення мови й уникати монотонності, а також сприяти збільшенню словникового запасу та формувати аудіовізуальні вміння і навички в процесі вивчення іноземної мови.  
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